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Моїм батькам Віктору і Раїсі Івлєвим,
які ніколи не переставали вірити в мене.

Моїй дружині Оксані
З любов’ю


        ЛІРИКА
LARGO*

Я був, я є, бувають свята
Я дію, я радію, я себе готовий віддавати Воді, яка тече повільно й без причин
В затишші міць життя, зілля знання глибин Дружні обличчя, утішливий вогонь багаття Ніхто нам не суддя…
В повільності багатство, браття

* Муз. Широко, протяжно, дуже повільно.


[bookmark: _TOC_250104]АВТОПОРТРЕТ
Et ignotas animum dimittit in artes («Він відпустив розум вчитися невідомим йому мистецтвам»)
Овідій, «Метаморфози», 8.183
На сторінці портрет — Зірки сяють з очей.
Автор портрета — об’єкт, Він зображує стан речей: Радість творення, Кіптяву кипіння,
Силу тяжіння
Пару втомлених плечей.
Що висить на кінчику язика? Чим вагітні стиснуті уста?
Який у вухах ритм та музика? Розмова буде пуста чи густа?
В масці слизький чи без маски? Як реагує на дріб’язки, поразки? Пудрить мізки, вигадує казки?
Людина горда чи проста? Нарізав салат зі слів, Перемішав язиком,

 (
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Солив, кислів, Насипав крапок і ком.
Хотілося смачно і швидко, Гарячу лизнув сковорідку… Язик застиг у холодцю слів, Непридатних для вжитку.
Зацукрувалась у сиропі слів оповідка. Липнуть до оповідки як комахи до павутини: Обрії, провина, казкові тварини,
Бузина, слони розміром з муху, Мандрівні провидці вічного руху — Все в режимі кипіння духу.
Мерщій, починайте читати вірші! Від душі, ні пера, ні пуху!

Автопортрет. В.В. Івлєв, 2022 р.
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[bookmark: _TOC_250103]БІЛА ҐАВА

· Діду, я що — біла ґава? А хіба така бува?
· Повір, онучку, то є слава! Світ таких не забува… Земля під ковдрою білою — Середина зими.
Махають ґави крилами — За кістку б’ють кістьми. До смерті всі втомилися… Кусає морозець.
За їжу посварилися — Наплакав горобець.
Цих крихт стає все менше, Неначе хтось краде.
І цьому в ніч нарешті Край зграя покладе. Сто очей чекали,
Як визирнуть зірки. Аж раптом замахали Крила в темряві.
Cпустилася як хмара На недогризки-качани Снігова примара Разючої величини.
Птах, зліплений зі снігу, Перед очима виріс.
І кинувся з розбігу Ворон-горлоріз.
До бійки геть охочий Казати силу й змогу, Клював, цілячись в очі. Йшла зграя на підмогу… Підвелися, подивилися — Припинилася лайка.
З жахом розступилися —
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В калюжі крові лежала чайка.
«Потвора з’їла їжу!» — Каркала куца ґава.
«Покажемо лють хижу! Без суда розправа!»
«Грабіж вам дрібна справа! Чайки — щури пташині!
Тікай хуткіше із Країни ґав! Нема твоїх, ти у меншині!»
«Лети у закордоння!
Поки чайки там все не зжерли. Вставай, ти тут стороння!» Чайка ж лежала — вона вмерла. Мовчали ґави… Без жалю… Для них — нормальна справа. Бо кожен в душі знав: «Люблю
Я дерти кігті — як чайка з ґавою». Минуло кілька днів,
І принесла новину лиса ґава для всіх, хто зголоднів:
«На узбережжі смачна страва! Там кинутих яєць багато — Чайки давно мігрували!
Влаштуємо шлунку свято!».
Ґави захлинаючись клювали й ковтали. Зима в той рік прийшла зарано.
Здали нерви у матерів-чайок, Та очманілі з усіма на світанок,
Відлетіли у вирій, щоб не загубити зграю. Коли ж у теплому краї опинилися,
Їм їхні пташенята згадалися… В агонії вони каялися-корилися,
Що пташенята на загибель зосталися… Злетілися ґави в кружечок,
Бачать — куцу ґаву від злості трусить: В одному між сотень гніздечок Пташеня біле кличе матусю.
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Прилетів бандит-горлоріз. Шкодував цей душогуб хваткий, Що не вбив стількох, скільки колись Змогли вбити його дід та татко.
Сокирою схилився до малечі, Схопив її в могутні кігті:
«Тепер для неї неможлива втеча — Нема куди їй бігти!»
Куца ґава кугикає: «Вбий, вбий!» Прошипів горлоріз, що мовчав роками:
«Прибережи дзьоб свій! Ти — годована шпаками!
Все тобі мало, все тобі жерти. Вистрибуєш з пір’я за крихту їжі Ще одне слово — і можеш померти: На один-два тобі дзьоба відріжу!» Прилетіла стара ґава сива, Подивилась уважно, ахнула й каже:
«Пташеня чайки взимку — це диво! Ось що загадку білого птаха розв’яже. Чайка, що зимою загине, знала,
Але дитину не кинула. І не помилюся — Ця мати серце орлине мала.
Усі ґави хотіли б мати таку матусю». Горлоріз пташеня наблизив до ока — Що він бачив, що відчував?
Поклав чаєня, розкрив крила широкі, Побіг, полетів геть від зграї ґав.
Тут образилася ґава лиса:
«Чайка — це навіть не сорока! Ми голодуємо в лісі!
Ще від сорока сорок морока?»
«Що робити?» — питали сліпого Крука. Крук вислухав всіх в своїй хатині,
Він думав і думав, як вчить наука, Мовчав і мовчав цілу годину.
Коли старий береться за справу —
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Він залагодить будь-яку сварку. Сліпий крук покликав лису ґаву:
«Ви з чаєням їжте мою останню страву. Плем’я тримається разом
Співчуттям до тих, хто терпить голод. Твоє пір’я чорніє образами,
Але у грудях у тебе серце — не холод!» Так і постановила пташина сім’я: Годувати всю зиму сліпого крука, Усиновити сирітку-чаєня,
Приставити її до крука для науки. Коли крук відлетів до пташиного раю, Прощалися всі, й у перших лавах
Крилом до крила — членкинею зграї — Стояла велика біла ґава.

[bookmark: _TOC_250102]В НЕБІ

У небі, як в морі, велич і простір
Опусти долоню до неба, відчуй теплий потік Наскрізь прозоре, в ньому немає злості
На березі неба я приліг
Підпливла до долоні біла хмаринка Пірнула у небо, щоб я не схопив Прослизнула між пальцями в щілинку
Я кинувся, мало в небі кашкет не втопив Вона повернулася до свого косяка-зграї У зоряну річку, що блищить як сльоза Біля райдужного водограю
Де навколо гнеться комет лоза
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У кожного свій горб — як його не називати
Всі крутяться, щоб ваду цю від інших приховати Ось ширше океану розплескані сідниці,
А он живіт, що все життя просидів у пивниці В когось горбатий ніс чи лоб, або язик
Хіба буває, щоб у всіх горб разом зник
Дурні всі носяться з горбом як з писаною торбою Лише один вахлай геть повністю без горба


[bookmark: _TOC_250100]ВЕРЕСЕНЬ

Чи є у вересу вульгарність? Це дуже пізній медонос,
І розповсюджений чагарник Цвіте, не марячи про розголос.
Магнолії — модні з першої спроби — Забрали весняний, найкращий приз. Щиро кажу — мені до вподоби
Той, хто всі труднощі переріс. І в черзі він місяць дев’ятий, Стриманий, як пізня дитина.
Щоб подовше теплом зігрівати, Діру в небі штопає павутинням.

ВЕЧІР ІЗ ДРУЗЯМИ *

Якір за борт, дзвенять ланцюга ланки Будинок в океані, на самому дні Впадають тут у вікна річки ранків Течуть нічні, вечірні течії
Серця птахів тут радісно співають Як для дитини світу відкриття Моя душа наповнена до краю
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Нестерпною жагою до життя
Я вдячний, що на глибину ви завітали
Я кидаюсь до вас, назустріч кидаєтесь ви І зовнішнього світла нам замало
Ми сяємо самі — зсередини
Над океаном грім, у нас тут — мир і втіха Ми нагороджені відсутністю нудьги Піджав свого хвоста пішло геть лихо Немає місця відчуттю туги
Вже пізно, багато чого треба ще сказати Вітрило місячне піднялося вгорі Підняти келихи і якоря підняти
У нас є завтра, наші друзі дорогі

* Присвята І. П. Коровій


* * *

Вплелись струмки в волосся, Галявин реп’яхи.
Зламалась — зарослося — Луковина руки.
Цілуєш річці пальці, Нап’єшся ніжності.
Гладь, вітерець, страждальця, Всунь в вуха спів птахів.
І ком під гірку долу, Долі гіркота.
І вирвалось із горла: Воля, красота!
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[bookmark: _TOC_250099]ЗАВДАННЯ НЕЗДІЙСНЕННЕ

· Все мукаєш, навіть не скажеш віршик про кохання… Ти грубий і дурний як дуб!
· Я згоден, це нездійсненне завдання, Коли ваш язичок в обіймах моїх губ…

[bookmark: _TOC_250098]ЗАПАХ ЛІСУ

Першим з усіх після зими Відтає запах бузини
Пахне тортом і коктейлями На святі у весни
Травень зі всього меню обрав Легкий запах свіжих трав Влітку пахне ліс цукерками Пряно пахнуть листя восени


[bookmark: _TOC_250097]ЗАХІД СОНЦЯ

Скрізь гілок решето
Сонце за собою прибирає решту Тут і там
Розкиданих заплям Відпрацювало непогано Тоді годі
Завтра вставати знов рано
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В кронах дерев кожен своє співає Усі солісти, хору немає
У дятлика свої творчі звички Його етюд спотворює електричка Стукотіти дзьобом по дубу замало Нехай спробує по металу
Нудно, та ще й голосно, хоч затуляй вуха Лише кліше
Шкода коли немає слуху
Нахаба прощається гучним свистом З полегшенням ліс аплодує листям


[bookmark: _TOC_250095]ЗАТАМУВАТИ ВІРШ

Затамувати вірш Та як його піймати
Вірш ледве чутно, але ж він є Поривчастий, несила почекати Прискорений, в гарячці вештає Вірш зачаїв хіба на півхвилини Сповільнив тільки в мріях або сні Вірші легенькі, радісні, щасливі Вірші-зітхання та гіркі вірші Вірші поглиблені чи поверхневі Поеми, гімни та пісні
Свіжі струмки, яскраві, кришталеві Сміливістю та щирістю рясні
Кінець сутужної поеми став останнім Квитком, щоб в небуття він вирушав
Йому наснився вірш, що втілював завдання Всіх з першого і до останнього вірша
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[bookmark: _TOC_250094]ЗОРЯНИЙ БЕНКЕТ

Носом чую аромат далеких зірок, Космічний суп порожнечі та чорних дірок Черпаю ложкою, простір п’ю…
Поки дна не дістанусь — не припиню. Дно всесвіту гріє вогняна горілка,
Не проста світилка та грілка,
Товар унікальний, неширокого вжитку, Ні за готівку не купиш, ні за кредитку. Майстер робив точно під розмір,
Все просто одразу й на весь простір. Горить вічний вогонь адаптації, Вариться суп у відсутності гравітації. Плавиться все, що оніміло,
Старе, завмерло, скам’яніло. Важко повірити? Без зволікання
Робимо в голові коротке замикання. Краще йти найкоротшим шляхом. Голова — лабіринт, блукаєш у ньом,
Чим більше думаєш — тим довше вагаєшся, Вже на легкі відповіді не сподіваєшся.
Понюхайте, чим пахне зоряна суть, Бенкет у розпалі, але чомусь вас не звуть.

[bookmark: _TOC_250093]КАВАЛОК ЩАСТЯ

З кавалка щастя все розпочинається Рушійної сили приховане нутро
З нього речовина життя складається Безцінна суть — заряджене ядро Вимірювання щастя — це стала таємниця Воно дивує перетворенням весь час
Твій ніжний поцілунок — еталонна одиниця Вона потрібна, щоб колообіг радості не згас
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Як з пса ллється на квіти роса Квіти колись виллють лють на пса
Псу скажуть квіти — тепер ми квити


[bookmark: _TOC_250091]КВИТОК В ОДИН БІК

Все, що в голові, покладіть на лоток. Навіщо тулити негабаритний рядок? Викидайте усе гостре та вибухове,
Воду не можна — тільки змістовну мову. Знімайте тут дерев’яні кайданки, Босоніж хуткіше виходьте за рамки.
Не тягніть із собою стільки багажу, За тарифом — лише ручна поклажа.
Шампанського не слід чекати — тільки снеки та водиця, Киньте все зайве під ноги або на полицю.
Спочатку буде темно, пристібайтесь пасками, Кнопка індивідуального уявлення — над головами. Кого вже нудить — в кишені пакет.
Табло погасне — біжіть в туалет. Телефони усі вимкніть, поки зліт. Розпочинаємо наш творчий політ…

[bookmark: _TOC_250090]КВІТИ ДЛЯ ДОНЬКИ

Квітучий сад обіймає дитину Згори милується променисте небо
Барвиста роса, як мед, у маленьких долоньках Цілують метелики рожеві щічки
Ніжні звуки й втіха від сміху
Ранковому світу привіт від доброго серця Тихо і лагідно, її сон не порушу
Загорну крихітку у свою душу
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Ніде немає інших міст Під сонцем і під місяцем,
Щоб у міста був сердечний вміст, Де так багато серцю місця!
З Дніпровських схилів видокрай — Все серце на долоні!
Від захвату тремтінням грай, Серце до сліз наповнюй.
Сміюся й плачу від чуттів, Захлинаюся словами…
Лівий і правий берег серця — квіти, Дніпро — стеблина з пелюстками. Для мільйонів він єдиний!
Нулями не ділиться.
Ні у кого не віднімається. Зціляє і зціляється.
Перед злом не хилиться.

[bookmark: _TOC_250088]КИПАРИС
Пам’ятаю, яким ти був маленьким, Зростом геть по лікоть,
Схожий на ручного молодесенького оленя.
Ріс кипарис на очах та став вищим за всю рідню, Включно з красунями туями та красенями ялівцями. Хвоя у тебе довга та м’яка, як шерсть.
Коли я тримаю тебе за гілку — ти іншою махаєш як хвостом. Ти любиш, коли світить сонце.
Але не спиш ясними ночами,
Коли полюєш за зірками, що падають з неба. Ти стрункий, твердий та легкий.
Ти будеш жити, коли мене не стане, Проживеш 500 років та побачиш те, Про що можна тільки мріяти.
Мій вірний багатолапий друг.
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Життя зчищає луску блискучу
Для швидкості кидає в події кипучі Обпалює пір’я пристрастю жагучою Перчить і солить, пиху збиває
Соус сивий на голову виливає… Алярм виставлений на приблизний вік Смерть кольне виделкою у лівий бік Вже готовий? Ні, ще не готовий.
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Кому зараз потрібна рада лозохода? Шукає гілкою він людям джерело води. В наш час академічного підходу
Нехай не лізе із забобонами сюди! Він мовить — у води шалена сила! Вона схиляє дерева, навислі поблизу.
І щоб вода цілюща до себе підпустила, Лише людина чесна береться за лозу. Як лозоходця, часи поета вже минули, Що віршем, як боязкою гілкою лози,
Проводить щеплення, аби мистецтва силу ви відчули. До людяності поет схиляє — як до води.
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Що за луна, ні краплі не встидлива Мене відлуння критикує
Сказавши «А», вже не дає сказати «Б» Така вона вразлива
Ні, краще помовчу я
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Маленький дощик — задирака — пустує, хоче бавитись. Він тихенько торкається мене своїми крихітними теплими лапками — крапельками. Я граюся з ним, хапаю його лапку своєю долонею. Він заграває, бешкетує, торкається мене швидше та швидше, та коли відчуває, що програє, кидається у дитячу істерику, та летить, ябеда, скаржитися своїй матусі. Матуся Злива налітає, але швидко розібравшись, що дощик почав перший, відправляється по своїх справах. Дощик за- лишається зі мною, але коли розуміє, що я не хочу з ним більше гратися, він заспокоюється та перестає.
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Маленьких радощів листочки Пожовкли, стало все сіре Тривога, як підступна гусінь Серце заражене жере
Ти подаруй листочкам поцілунок У пристрасті я затремчу
Святкує серце порятунок Життю радіє досхочу
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Дощ із млою демонструють свою стару виставу Всі три акти ниють, плачуть, знають свою справу Розпирає живіт вітру на гидку погоду
Той і дмухає щосили на холодну воду Зажурити на смерть хочуть, будуть ворожити Ми повинні спробувати це все пережити
В лісі темно, не до свята, економлять світло Навстіж двері — тремтять вікна, розбиті вітром Не впізнати після літа, впали декорації
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Всюди безлад внаслідок швидкої евакуації Мокрі клаптики шпалер та купи листівок Тиша, не почути співу — хоч крихітний уривок Дерева — масовка, без гриму та костюмів, Одяглись на прибирання, геть не до парфумів Сутулі, зморшкуваті в холоді та сирості Повтікали у думки в байдужості та сірості Спереду прикрилися шатами старими
З оксамиту, що був у моді, коли були стрункими На лисини натягнули з омели перуки
Начіпляли всюди пір’я — ґав та круків Відлетіли на гастролі хор і солісти
На вході одні білетерки — білочки-активістки Всі гадають, хто усе це побілити замахнеться І тоді — нарешті — сезон новий розпочнеться
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Віолончель встала не з тієї ноги Буркотіло голосно у неї в животі Скавуліла, скиглила вся в сльозах
Не стерпіла, заскрипіла смичком по зубах
Навіщо на сцені зібрався такий великий оркестр? Вони тільки удають, що напружено грають.
З інструментів не доноситься жодного звуку.
Музика не належить оркестру, вона не народжується
в скрипках, альтах, віолончелях, контрабасах, кларнетах, гобоях,
роялі та арфах.
Трепетна музика, що ладна кожної миті зникнути, прозорою хмаринкою висить над головою диригента.
Це він із кришталевої люстри виманює її своєю паличкою.
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Останній промінець затримався, загрався Блиск сонячний давно сховався
У домівку за обрій
Та залишив згадки добрі В очах спалах
Золотого світла взірець Дню настає кінець
Підійшов строк не залишилось строф Сто разів перечепився від душі
На строкатому аркуші
Місяць благає голові дати спокій Блукають думки поодинокі Скрізь туман
Дивиться одерев’янілий істукан Німий й немов не живий Кінець кінцем впав
На подушку з лісових трав Втомлені за день туляться очі Під пухнасту ковдру зоряної ночі
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Не просто власними віршами частувати... Стає питання — чи варто це зусиль?
Передусім знайдіть охочих продегустувати, Потім від них почути: де тут сіль?
Твоя ідея вірша давно скисла, Пахне ганчіркою кисіль, Занадто густе, дуже стисле… Цікаве починається звідкіль?
Де лінія червона? Сюжет геть розчинився… Що крім кліше у віршик ти поклав?
І цей жагучий клаптик чогось тут опинився —
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Для гостроти? Щоб він на язику палав? Либонь це лавр з твого вінка
Чи фіговий листок від перцю?
Твій вірш неїстівний і рима не дзвінка…
Вас дуже часто частували стравами зі свого серця? Нумо доїжте до останнього шматка!
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З бурхливих та виснажливих мандрівок, Якими б чарівними не були чужі краї,
Я повертаюся до напівсонних Нивок — Так подорожі завершуються мої.
Де на бульварі бешкетники-каштани Щоосені лише задля власної втіхи, Сміючись над моїм мрійливим станом На голову кидають свої тверді горіхи. Тут половина — більше ніж надмірне: Точніше міряєш — менше губиться.
Заради мирного та безспірного Продають квіти на Салютній вулиці. Комусь малоросла та одяг бідний Через просту та чисту натуру, Попри свій вік солідний,
Нивки мають красиву фігуру. І гостям тут є що показати, Хоча Нивки геть не великі.
Є де відпочити і погуляти — Вони заспокійливі, як ліки.
І настрій дачний тут панує
У славній тиші без автівок… З щирого серця вам кажу я: Щасти усім, сусіди з Нивок!
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Прощальний змах зі мною остається, Забув хіба дрібницю ще одну —
Простерта ниточка тремтить, але не рветься, Шалений вітер її тягне як струну.
Непам’ять кращим лікарем здається…
Я залишаюсь — ти мчиш угору й далину. Нитка, що веде до тебе, сильно б’ється,
І щоб не втратити її — я ризикну.
Цю нитку прив’яжу до свого серця — Воно стискається сильніше і пече…
Приходить мить — прошу тебе, не сердься — Краплі роси течуть з моїх очей.
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На туго затягнутих гайках гнуті Обрії міцно до землі прикуті Шолом скляний із задушливих газів Війни чад та пандемій зараза Склом збирається вологий подих Блукати на дотик ніякий не подвиг Стягти б шолом та обрії-панчохи
Пройтись босоніж космосом хоч трохи
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Піднялись листя по тривозі Женуть за вітром по дорозі Дуже чутливі на загрозу Снігу та прийдешніх морозів Небесна куля шипить в отвір Роздерта шипами голок голих Наче подрані колготки
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Усе синьо-сіре, захололе Дрижить, не лягає погляд
На холодне ліжко з мокрих гілок… Відстань скоротила злива
По склу стукає глузливо В оселі незаселеній Пустелі незастеленій
Розклав як гербарій на столі
Не звиклі до аркуша, не свійські такі Кусючі, дикі осінні рядки
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Падав сніг, білим сном тиснув на світ Тягнув вниз, валив з ніг
Пил розплився на склі між снігом та сном Вікно — віко неба, повернутого догори дном Зсохле павутиння наводить смуток
Павук вмер на роботі, невтішний скуток Взимку кожну хвилину не гай
Голе сонце вислизне з лазні в морозний гай Радій хвилині, поки очі полум’я бачать Хутчіше, на новорічну акцію гарячу
І все це зветься генеральною уборкою? Просто посипали все снігом як хлоркою Дерева усі однакові, у сірих шатах,
Мов у лікарняних палатах
Ніде не чутно оголошень та запрошень
На полицях — розсипний сніг розпорошений Чого точно не пожаліли
Мороженого повітря на три місяці напустили Ніс холодний не відчуває запаху жодного
Я з цією рекламною кампанією незгодний Зрозуміло, холод — довготривалий крам Великий об’єм на один кілограм
Де увага конкурентним перевагам?

 (
24
)
Так ліс програє комп’ютерним розвагам Далі крах, ліквідація, криза?
Тут підіймається таємниці завіса
І сподіваюсь, що кожен здогадався Що ліс не спить, він абстрагувався
Ліс увійшов у творчу декретну відпуску Навіщо мочити сльозами хустку
Ліс знає більше — він правий завжди Він знов розквітне, ти трішки зажди
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Стій! Кажи «Пароль»! Не йди! Лише одне єдине твоє слово Кажи, моя чи ні?
Світ нестерпним став раптово Слово твоє має зняти заклинання Кажи його тепер, тепер кажи Тобі поставлено питання!
Слова убивчі як брехні ножі Ревнивець до привабливої жінки
Пароль «Медовий місяць» старий і не смішний? На березі перлові мушлі як з картинки
Повні сирого бруду, результат страшний
«Слово»! Пароль! Кажи негайно! Це неминуче, сердься чи не сердься
Ось зірване кільце, до біса всі прохання Пройшли лише секунди після розставання І вибухнула, не почув слова кохання
Уся в борознах ревнощів оболонка серця
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Гнучкий спір став безальтернативним Раптово зник струмок думок
Щез зовсім сенс… І вечір вже безживний І ланцюгів обрив як підсумок
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З неба, зверху на хвилинку Принесло у ліс пір’їнку
У повітрі висить, кружляє Наче когось виглядає Чистій турбуватися не треба Не прилипає бруд до неба
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Поважна пані липа стоїть, широко розкинув руки, — уся упріла у намоклих урочистих довгих шатах.
Молоденькі, худенькі осики скинули короткі мокрі сукні — обіймаються та лоскочуть одна одну.
Весела акація посеред калюжі
відкинула капюшон та небу підставила долоні.
Столітній дуб несхвально озирає навколо мокрий безлад — із нетерпінням він чекає на сонечко, що з’являється, коли захоче. Чи не давно пора йому почати прибирання?
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Затріскотіла в кущах сорока Раптово налітає шум потоку Потік вирує, несеться в лощину Котять кудись стрімголов машини Непомітно ще з дитинства
Влились в потік, знайшли своє місце Женуться вперед, щоб не відстати Та не дають себе обігнати
Поринули у новини, повідомлення без змісту Спів птахів не на часі для населення міста Мерщій, не гальмуй, роби свій крок Хвилюється, дзюрчить свіжесенький струмок Він від рідного джерела втік
Шукає свій шлях до моря втіх Широкий потік по вузькому колу Доля — нагору, звідси додолу Нема коли перевести дух
Понад усе постійний рух!
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Я хотів скупатись на пляжі,
Роздягнувся, але річка відштовхнула й каже:
— Ти що, не знаєш правило річки?
«В одну річку не зайдеш двічі!» Подив лікує моє кисле обличчя — Річко, поясни, якщо не складно.
Я завжди поводжусь порядно!
Того — колишнього — давно вже змито сліди… Багато вже втекло води!
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Симпатії, погляд очі в очі Легкість на серці, усмішок блиск Сміх, неначе хтось лоскоче Щире вітання, теплих рук стиск
Зернятка радості в незлічених турботах Шукає серце без кінця
Потрібна радість серцю для польоту Радощами живляться серця
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Подальший шлях мій губиться у синій далині А втім щось зовсім інше привабливо мені Крокую скосив очі, дивлюсь собі на ніс Шукаю я на носі новий для мене зміст
Не можу я проґавити, що у мене перед носом Подейкують — мотай на вуса, тоді не буде перекосу Дивлюсь на ніс, вуса під носом, тримаю рівний курс
Аж поки стане зле — не кину цей ракурс
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В рівнянні на себе У самотнього ікса Немає нікого
Навіть крихітного пса
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Коли коловорот турбот у голові затяг — і та схиляється донизу Без дзеркала відомо, що заморений і спав з лиця
Не чутно слова доброго, немає рідної души поблизу Хай спогади щасливі зігрівають нам серця Засмаглий, сонячний, активний та спітнілий
Аромат кави, шашлику, гітари дзвін, ні болю, ні гірких зітхань Життя нас пестило, і ми життям п’яніли
Чому шукати зараз привід для розчарувань Минуть всі негаразди та негоди
Чи воно варте здаватись першому з кінця Вціліли краса світу, піднесення і світла насолода Якого ще бажати від життя вінця
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Люди у світлі дні дивляться на небо Просять миру і любові
Люди у чорні дні дивляться на небо і просять милосердя, співчуття
Милосердя, співчуття, мир і любов
Мають людське обличчя і носять людський одяг
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Лечу назустріч думкам-сніжинкам Очі заплющені, імітація сну
На губах солодкі бажання краплинками Виникають і тануть, я в них тону
Не тане спогад лише про вродливу Весняну, як уві сні, жінку — її не забути Чи мав ти право бути щасливим?
Яке маєш право без неї бути?
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Міледі, я не співаю, а плачу від любові Мої пісні про смерть, не про життя Цей дослід жарознижування крові Перспективне Ваше відкриття
Втомившись від відмов, благаю я о смерті, У жебрака в пустелі невеликий зиск
Надії щастя одним махом стерті Забрали силу, впевненість та блиск
І істина проста здавалась простотою, Мистецтво перелякано замовкло назавжди, Думки не дружать зі слабкою головою Хіба є лікар дурню, щоб допомогти Співаю й плачу про свою небесну кару
І на колінках Вас тримаю ніжно, як гітару
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Ледве Сонце в сон Місяць — он!
Вийшов із хмари шукати пари Неспинно за спиною Женеться, не йметься
Йому спросоння будь-яка Стать під стать
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Петрик сказав Миколі:
«Ми малювали в школі. Ми малювали в школі — Був конкурс школярів.
Найбільше до вподоби Мені жовто-гарячий колір,
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Такий сонячний колір Зі всіх інших кольорів». Миколі було три рочки, І слухав він уважно, Все слухав він уважно, Хоч в школу не ходив. Дізнався він від брата Цікавого багато.
І щоб спостерігати, В садочку біля хати
На маленькій лавці сів… Він взявся, поки світло, Поки на дворі світло, Поки є сонце в небі Провести досліди.
Він дуже заморився, До вечора дивився, На сонце він дивився
І зробив висновки такі… Що крізь вишневі гілки, Що крізь грушеві гілки, Крізь яблуневі гілки
На будь-якому тлі, Крізь усілякі квіти — Сонце завжди чисте. Через це сонця світло Помаранчеве завжди!

CТЕЖИНА

Вузька стежина-межа Врізалася в ліс як лезо ножа Старі дерева уникають її Тримаються якомога далі Молоді — круті
Своє місце хочуть знайти
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Деруться на підборах у гору Лізуть на лезо
Сміливо, без жартів Плутають карти Потрібно зупинитися
Молодому гіллю вклонитися Шукає стежина
Між ними шпарини Згляньтеся, щоб побачити
Хтось скаже глухі, незрячі, неначе Терплячі, ледачі
У них немає свободи, волі Ніякого вибору долі
Зростай собі корінням вглиб, верхівкою до неба Жодних сумнівів, хвилюватися не треба
Діди та батьки створили ґрунти На яких нащадкам рости
Ліс тут сотні років ріс Та набрався дивних рис
Стриманість, здібність не стати юрбою Дерева вміють володіти собою
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Одягнув ліс сутінок пеньюар Час перегляду фільму нуар
Посеред стежки тихо велетень лежит̒ь Нікого немає тільки дерева стежать Прощаються друзі та по̒други Зійшлися, стоять навкруги
Стрункі калини та кремезні дуби Стихли, поникли від журби
Не думав ніколи, й гадки не мав Той хто лоскотав на небі хмаринки Буде нижче простої травинки
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* * *

Сьогодні, півтора століття тому, Мов той юнак, поет француз*, Пишу, не дивлячись на втому, Не дає спати важкий груз.
Крихітний, цілком самотній, Хутір поміж сніжних кучугур. І тіні на стіні скорботні,
В кімнатці — як у камері тортур.
В пітьмі, вагітній тишею страшною, Чується шепіт двох малят.
Вони щебечуть між собою, Горне від холоду сестричку брат. Немає матері, а татко десь далеко В засніженому кожусі блукає…
П’є і співає — «Назавжди полетіла лелека», Сміється й через сміх сльозу ковтає.
Немає на ніч батьківських цілунків, Немає відблисків червоних під дверима, Немає теплої печі, солодких подарунків… Де ранок Новорічний зі світлими очима? А діти, сповнені радості, кричать…
І з намальованими Новорічними картками, До холодної маминої постелі біжать.
В картках написані два слова: «НАШІЙ МАМІ!».

* Артюр Рембо, «Новорічні подарунки сиріт».
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Підняти поділ вище, Щоб перейти струмок. Як його очі блищать… Молодий парубок.
Тіло цілує тіло —
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Мокре, солодке від соку. Тіло ловить тіло — Поринув у жито високе. Тіло затремтіло,
Не чекає розуму згоди. Жито не коле тіло… Крики насолоди.
Не буду його питати, Чи буде мене кохати. Шкода, що немає нікого Над прірвою піймати.

* На основі шотландської народної пісні на слова Р. Бернса.
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Залиш троянду, не зривай… Нащо нещасному її шипів уколи? Серце під кригу заховай,
Щоб почуття геть прохололи. Втім, скрізь розміряне життя, Рутинне коло — засіб рятівний. Проколи роблять голки каяття — Стискає серце холод нищівний.
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У равлика немає іншої хатинки Сухий закон, ні світла, ні тепла
Прикутий він спиною до холодної стінки Яка мов шкаралупа і крихка, й тонка
У нього з-під дверей сталевих Підлогою світанок як баланда ллється Але він бачить у мріях кришталевих Як гарно все в майбутньому складеться
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У розмальовку я зайшов Без барви місця не знайшов Скрізь навколо і сповна Розфарбована вона Переважно світлі
Фарби у палітрі Куди не кинь Зелень та тінь
Суміш ніжно цю збовтав Пензлик найтонкіший взяв Крила пам’яті розклав Почуття намалював
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· Хто там за дверима в вечір темний й сумний? Юнак, блідий як той мертвяк, що встав з труни. На ньому мокрий одяг — пальта немає.
Чорний товстий шалик, ледь-ледь зігріває.
· Заходь синку, зараз піде сніг, бач яка хмара!
· Скажіть діду, чи стоїть там стара примара? Жінка, що хита головою, як полум’я свічки?
· Ні, синку, це сивий туман повзе з річки.
· Заходь в хату хлопчику, хоч трішки погрійся. Вечеряти будемо, гарячого чаю напийся!
Поможеш рибальські сітки розібрати. Ти звідки взявся такий, де твоя мати?
· Поїв, ну й добре. Я чай розігрію.
Зніми шалик, що як змій обвив твою шию.
· Діду, ти чуєш, примара дихає в вухо!
· Синку, це вітер в трубі дме щодуху.
· Не сумуй, зараз зайде онука юначка. Гостю зрадіє. Весела така, ще й співачка!
· Я діду сьогодні до річки йшов через поле.
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Бачу — сумна, обгоріла тополя! Ми з нею плакали разом від болю.
А береги річки сирі, порожні й голі, Пісок там брудний, смердючий.
Уся здобич — сміття та водорості липучі. А в річці каламутна як клей вода.
Така крижана, руки коченіють — біда!
І тут я побачив щось, що мене налякало! Далеко від берега страшна постать стояла! Вона була кольору як зола.
Тіло — конус, кругла голова. Нахилилась, ніби мене сварила, лаяла. І я побачив, вона не одна там була!
Всі мамині доньки, робили те що робила мати: Нахилялися до мене, ніби за щось повчати.
Я не з тих хто чогось боїться. Але вони мали нелюдські лиця.
Рот — чорна дірка, а очей не було! Тут мене аж знудило,
Ще воно мені щось нагадало, Як мати вранці на мене кричала.
Я побачив цей шалик, вирішив взяти. Він дуже схожий на шаль моєї мати. Я йшов і йшов, не потрібний нікому,
Було холодно, так прийшов до вашого дому.
· Вона стоїть за вікном! Чуєте кроки скрадливі?
· Де синку? Це за воротами верби сиві!
· Вона нігтями тут, за шию тримає! Діду, вона мене вб’є, за волосся хапає! Він скрутив брудний шалик петлею.
Крикнув від болю та вигнув шию. Схопився за горло, щось наче вкусило. Кинувся до дверей бігти щосили.
У вікно блиснули очі, круглі від страху, Руки звисали, як крила скаліченого птаха. Мати з сестрами його знайшли на світанку. Ледве живий, сидів поряд з ґанком.
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Скоро кораблі до греблі пливли Далі кораблі по землі гребли Грані грання скрипаля Приваблює здаля
Шабля та кінь Усе на кін кинь В очах палія Плями полум’я Безодня дня Ніч нічия
Маю бути Я не скутий Не забути Ризикнути Зазирнути У майбутнє
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Подобається чи ні — з усіх фронтів Дорослі бачать лихо різних сортів. Труть ще не набиті синці та гулі, Проклинають ще не отримані пілюлі… Їм видяться невдачі, але вони не бачать
Десятки зустрічних усміхнених собачок…
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       БАЙКИ
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Голо голові над ковдрою самій,
Місяць світить вишнею на торті тортур, Визріли думки — тьмяний рій,
Жалять без жалю… Хай їм цур! Уві сні дива завітали підглядати, Подивилися моїми очима на світ.
Годі в ярмі глузду весь час потерпати — У кошику для спогадів ожив квіт.
Потеплішав подих, відлига від болю, Розклеєні очі повертають блиск.
Латане, з рубцями докорів уколів Розправлене життя відновлює тиск. Іскрами проскакують думки веселі, Серце переповнюється… В мить Скрізь очі з нього ллється на акварелі
По вікнах, по стелі — радість струменить. Відразу зникає відраза…
Давно вже час прокидатися, З мілини ліжка зніматися Старому пароплаву — Розпрямити палубу іржаву Для нагородження
За проходження переродження Огорнутою блакитною даллю Золотою медаллю,
Що в долоні на обрії сяє. Фотоспалах закликає Посміхнутися на ґанку Двадцятитисячному світанку.

* Лат. Літературний спосіб, функція якого полягає в тому, щоб зди- вувати аудиторію, привести історію до щасливого кінця.
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Ми з читачами дійшли згоди: Вони можуть що завгодно Про мої твори говорити,
Я можу що завгодно робити, Для того щоб творити.
Я ніколи не брешу, просто беру та пишу. Пізніше я знайду вчених,
що знімуть з мене за це провину.

[bookmark: _TOC_250049]SANS SOUCI
Вам саме, друзі гарного смаку, Прихильники високого мистецтва,
Призначено цей реверанс… Пробачте диваку Сумбур у пошуку шляху
До ваших розуму та серця…
Не нарікайте на дивакуватий стиль,
Я початківець — не здобув лаврового вінця. Комусь поему удається скласти без зусиль, Дірявить хмари їхній незрівнянний шпиль… Мені б хоч віршик дописати до кінця!
Тут мова йде про короля, хто здивував весь двір, Тому що потайма складав свої вірші,
Римовані думки переносив на папір Та скаржився, що видати свій твір — Велике потрясіння для творчої душі.
Поета відчуття — це наче виставили в моргу,
В Парижі — в Гран-Шатле — поклали на підвальне дно З небіжчиками з вулиці, що не віддали боргу…
У колі глядачів — як у зашморгу, Щоб ледарі дивились крізь вікно.
Батько-король нащадка зовсім не плекав,
Бив, трохи не стратив через свою жорстку натуру, Не стримуючись лаяв, докоряв —
А той книжки читав, на флейті грав
Та мріяв про добро, освіту та культуру. Геть не цікавила його робота короля:
Жнива — війна — свята — війна… А без війни — провина.
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Хотів втекти в палац чарівний — за місто, у поля… І назву «Sans Souci» йому обрав —
Бо без журби і мирно має жити просвітлена людина. Падало небо, в крові кипів скажений шторм,
Рвав тіла тисяч вояків в синіх мундирах. Король же інфантерію уперто гнав на штурм.
Німіла мудрість від істерії барабанів… і гармат… і сурм… Жага волала перемоги… Незаперечно — сліпий вивих віри. Король став автором великої біди —
Почав війну, посіяв вітер, отримав бурю смерті, Не визнаючи помилок, скрізь чорні залишав сліди Вбитих людей, спустошення землі…
Ліки гіркі ковтав деспот за власну впертість. За все життя він геть нікого не любив.
Казали, що статевою недугою хворів, Ненавидів усіх, залякував сестру й братів Власних дітей не мав, тому що не хотів…
Нащадок же йому слова про звіра з пекла присвятив. Й помер далекий від свого народу —
Ні похвали, ні жалю, ніхто не сумував.
Кожен зітхнув з полегшенням, надія — в нагороду… Його «найкращий друг» був псом мисливської породи — Себе він поряд з хортом поховати наказав.
Втім, я не прагну починати спір порожній,
Здобув чи не здобув безклопітне життя володар Сан Сусі… Як звісно, мріяти про що завгодно можна.
І автором трагедії спроможний стати король кожний… Героєм доброї комедії — не всі.
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На дуб на пагорбі, що осторонь ріллі, Злетілося, як хмара, гайвороння.
Було тут безліч граків, ґав та галок, Усе так чинно — все без чвар і лайок. Над всіма зверху сидів старий крук,
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Чекав, щоб вщухнув ґвалт навкруг.
Великий, як його минуле, чорний і блискучий, Розщілив страшний — весь у шрамах — дзьоб, Щосили скричав голосом скрипучим,
І кожного, хто чув, той час пройняв озноб.
— Шановне панство, як так сталось?
Не хочуть вільними лишатись — от біда, Багато хто з рідні до міста перебрались. Впіймались на рекламу смітників — шкода… Тут перервав його дебелий білий голуб,
Що опинився поряд просто випадково.
Рожеві ніжки, крихітна головка, пухкий тулуб — Він з льоту розпочав свою промову.
Набивши зоб та шлунок до упору, Як зазвичай це роблять хом’яки, Він дзьоб свій задирав високо вгору, Бо розмовляти йому — не з руки.
— Шановні пані ґави, пани граки!
Мене з собою чолов’яга з міста як експерта запросив. Негайно прошу вашої уваги!
Подейкують, що яструб тут усіх курей побив… Як яструб зміг усіх перелякати?
Ці забобони слід давно демонтувати!
Щоб біла смуга замість чорної прийшла у край — Та геть усе перетворилось в рай.
Ось голуб я — і приклад для вас гарний: Не витрачайте цю нагоду марно — Тисячоліття вже нове на дворі.
Хто не дослухається — прирікаю горе. Тут ґавеня, що з голубом сиділо обіч,
Як клюне боляче… Хто б міг стерпіти! Ясна річ… Той відсахнувся, але ні, не схаменувся:
— Тьху на вас! Як міг забути, з ким я тут зіткнувся! Життя не може вас, невігласів, навчити!
Хіба можливо так себе ганьбити?
Про дурість вашу байку склали сотні років тому — Такої слави я не хочу зичити нікому.
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Пан крук, у всьому винна ваша дивна мудрість власна. Насправді мудрість є одна на всіх — наука довела сучасна. Погодьтеся, той, хто новим життям дітей лякає, Перешкоджає еволюції всієї зграї.
Оспівуєте крила, дике поле, вільне небо?!
Я ж все життя в теплі просидів — літати не було потреби. Щоранку пішки ходжу на смітник я за сніданком.
Усі ви тут відстала слабка ланка…
Чергуй біля контейнера — мене усі там знають, З котами я домовився — ті більше не чіпають. Місто — рай! Гайда на смітники та звалища!
Всі ґави з радістю знайдуть нових товаришів! Голуб волав, що треба бути впертим, — Задля прогресу він готовий вмерти!
В цю саму мить і вдарив його яструб, що невідомо звідки
взявся, — Впав блискавкою з неба, схопив та геть кудись подався. Не здивувало крука, як швидко це відбулось,
Для голуба ж зненацька все дриґом до гори перевернулось. Про що так довго голуб воркував,
Крук — чесно — жодних слів не розібрав. Геть легко дурять за допомогою люстерок.
Щоб самі лізли у голубник за жменькою цукерок, У крихітну комірку, під засувку в клітку.
Якщо не так, то знищать — що шкідників, накривши сіткою. Цей голуб — впертий оптиміст, в якомусь роді.
Чого ж його жахало так життя під небом на природі?
«Який прогрес? — подумав крук. — Це жалюгідна
архаїчність, Суцільна імітація. Як прикро, що зникає ідентичність».
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Гей диспетчер, що робить? Стрілки переводяться… Потяг рушить — чи стоїть? Дні по шпалах котяться.
Хто скеровує в цю мить На шлях рівний чистий? Ні, не вмію, не просіть Клянуся урочисто!
Пронеслися за вікном Святкові перони.
Галас. Лоб у лоб назустріч Вантажні вагони.
Гей диспетчере, рятуй!
Але кажуть — «Не гальмуй! Не поспішай лякатись,
В тупику ховатись!».


[bookmark: _TOC_250046]ГРЕБІНЕЦЬ

Глухий і сліпий гребінець невблаганний Великий — з екватор — без зайвих рухів Чеше і в гриву і в хвіст бездоганно Сверблячих реп’яхів-лопухів
Що з ними стане — не його турбота Він не дасть закінчити та знов почати
Виймати ключі запалювання його робота Право власності на життя забирати
А я сиджу зверху на гребні Між минулим, якого немає
Та сучасним, що дарує шанс мені І нових пригод шукаю
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У мене в грудях стукає дивний годинник. Міряє час мого життя. Коли мені добре, коли я радію — годинник зовсім не нагадує про себе.
Не привертає до себе уваги — щоб я забув, що мій час обмежений, що все ще зовсім не пізно.
Коли я спокійний — він цокає розмірено. Іноді він постукає — та прислухається. Хоче дізнатися, чи чую я його.
Коли мені сумно — він не жаліє себе. Бере смуток на себе — навантажуючи свій механізм, наскільки він може витримати. Коли приходить біль — він прискорює відлік.
Коли приходить кохання — він у невагомості або майже завмирає. Кажуть, його пружину можна завести любов’ю.
Правда чи ні — це варто кожному перевірити самому.

[bookmark: _TOC_250044]ДУХ НОВОРІЧНИХ СВЯТ
Нумо, чуєте, у повітрі цей тонесенький дзвін? Годі, немає куди відкладати.
Ставимо ялинку, виймаємо з комори коробку з прикрасами. Тільки-но розв’язуємо мотузку — просто із середини коробки Раптом щось випорхнуло, вистрибнуло, ледве не влучило у лоба. Наче великий хрущ золотого кольору — промайнув, як блискавка. Де він?
Ні на стелі, ні на стінах, ні під канапою нічого немає… Куди він сховався?
Лише на підлозі залишилося малесеньке крильце —
Невагомий тонесенький папірець із намальованою золотою
зіркою.
Обережно беремо його та вішаємо на ялинку.
У цю саму мить вона, як тваринка, радісно виляє верхівкою. Так ось куди після Нового року ховається дух Новорічних свят! У коробку з ялинковими прикрасами!
Там він засинає до наступного свята.
Ні в якому разі не викидайте цю коробку —
Тоді йому не буде куди сховатися, щоб знову зустрітися з вами Та зрештою поцілити й поцілувати вас у лоб або у саме серце…
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ЖІНКА — ЛЕТЮЧА МИША (LA FEMME CHAUVE-SOURIS)
Не кажіть про мудрість старих чоловіків, радше кажіть про їхню дурість.
Т.С. Еліот, «Чотири квартети»
Ти ще не знав в житті таких очей!
Ні, це не погляд безсоромної, зрілої жінки. Немає в них ні хіті, ні корисливих відтінків, І тіло — світлий канделябр у чорноті ночей. Ти бачиш — вона хижа, охоплена закляттям! Але як вабить плавний обвід грудей ніжних, Нестерпно манить вигін стегон білосніжних, Тягне у центр, що нагороджує зачаттям.
І голий місяць під час відвертого сеансу Світить на тіло, що як гладкий мармур-камінь
Відполіроване у всіх місцях невтомними руками, Що трепетні були у владі пристрасного трансу. На тебе дивиться, від очей її немає укриття,
І будить пристрасть, що викликає жах первісний. Вона бачить наскрізь боягузів горезвісних,
Ти опускаєш очі й змінюєш свій погляд на життя.
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У людей є звичка позбавлятися всього, що не треба. Так у святкове вогнище життя
Поміж докорами сумління та зайвою скромністю Потрапила Незграба Любов,
Наскрізь промокла слізьми зі своїм сердечним болем. Поруч з нею у ватрищі
Опинився непоступливий Упертий Характер Зі своїм головним болем.
Коли у палкому вогні Любові майже не залишилось та глядачі навколо багаття розійшлися,
пихатий перфекціоніст не стримався
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та притулився щокою до подруги.
Вродливі очі Любові запалали як сонце та згасли. Очі вередливця осліпли та нічого не бачили.
Навколо панувала ніч, нічого цікавого. Він зазирнув у себе та згадав,
Як без жалю віддавав вогню все, що мав, Як світлом горів його розум,
Як палала його душа.
Але краще за все було полум’я серця. Більше ніщо так горіти не здатне.
Свічкою дотлівав його внутрішній світ. А коли опустилася темрява,
У попелі ще довго згасав останній вуглик пам’яті. Раптом від нього відлетіла іскорка.
Як привітання з далекої непізнанної планети.
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Я усамітнився в парку, налаштований серйозно Про чужорідний інтелект скласти вірш не жартома Думки свої сформулювати скрупульозно
У справі, як оця, місця гумору нема
Цей інтелект такий не схожий на розхожий Як чорне з білим відрізняє їх від нас
Зверхність та влучність анітрохи мене не тривожать Його беземоційність — ось що вкидає в транс
У цьому є трагедія можливого контакту Стикнутися із чимось, що не здатне на дурниці Без сміху, пустощів, людського такту…
Щось вдарило мене зненацька прямо по потилиці
Я аж присів і зиркнув на зірки — ось що я там побачив Космічний гість — ніяк не страхопудський…
Сорока зверху влучно кинула у мене кісточку курячу
Це був контакт двох інтелектів — людського із нелюдським
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Краще ворон всього раз із приязню згадає, Ніж голуби та ґави постійно споминають. Посеред гілок ночі дзьоб роззявив паче — Мовчить, недвижний і не живий неначе.
Суцільне чорне, небо-гори, крила-небо, Спирались, зачепилися за неосяжне небо.
Йому немає куди втиснутись. У мініатюрній банці Наш світ вирує і трясеться у сталій лихоманці.
Охоплений світ палким вогнем слів,
Відомий тим, що замість свіжих думок їдкий дим. Чуєш, плескають за склом забуті крила,
Крила тих, хто як літати без крил відкрили. І подолав в собі будь-яке земне тяжіння, Злетіли вище атмосфери творчого служіння. І відтепер смішна їм чиясь вагомість,
Землі лишили лише рештки та зайву скромність. Чекає ворон рештки. Він людськими думками Вгамовує свій голод як кістками.
Смачні шматки шукає в них він — і клює, і рве. Як дзвін залізним рупором реве.
«Казна-що!» Ріже і пече, ґвалтує слух, Крик його зовсім не для лагідних вух. Ворон плює, харкає: «Кара! Кара!» Розрив тисячі кісток, але все марно.
І все, що відбулося, будь-які зусилля, Піде під землю попелом, вугіллям.
Кладовища згорілих манускриптів бранець, З далекого минулого в наш світ посланець. Величний ворон, постать царська,
Весь перемазаний фарбою друкарською. Цікаве та нове задовольнить його потребу, Бачиш, як уважно прислухається до тебе. Усі радощі, нещастя людства, всі сюжети, Нанизані на струни цитри, що в руках поета. Ну що ж, пора, хутчіш ходімо, брате, — Чека на тебе ворон та ще інших вух багато!
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На схилі гірської гряди, За храмом Артеміди, Двоє у тіні сиділи.
Один старий, його ім’я було Незрозумілий, Він каменем гострив свій меч щосили.
А другий —
Його учень недолугий.
Старий в слизах почав промову…
— Я знову думаю і знову,
Чи може герой трагедії відчути Маленьку радість перед смертю, Щоб крихту задоволення здобути. І апогеєм всього його життя — Страждання від хвороби
Чи від випадку нещастя — Радість, не каяття,
Було б його останнє почуття! Само собою зрозуміло і логічно, Герой, як будь-яка людина,
Якій не пощастило,
Саме у момент критичний
Здатен вимовити пару відповідних слів. А краще — слів пару героїчних.
Якщо ж йому нема чого сказати,
Оскільки все, що він верзе, — балаканина,
За допомогою якої він гарне враження руйнує, Щоб викликати співчуття та сльози,
І стогне, мов жертовна тварина,
В той час, коли трагічна церемонія диктує: Він має виконати своє завдання мовчки, Не дивлячись на те, страждає він чи ні.
Нехай собі він скаже — «Припини!» Але все ж кожен герой мислездатний Простий чоловік чи знатний,
Має завжди бути готовим
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Робити вперто те,
Що в інший ситуації доволі неприйнятно, — Лишити по собі останнє слово!
Герой розумний своїм останнім словом Стає безсмертним ще до смерті!
Але я бачу — наш герой знесилив, Вже дуже хоче їсти, пити
Та піти відпочивати.
Проте нічого іншого не залишається герою, Крім того, щоб своє ледарство подолати,
В останню мить упоратись з собою! Однак якби під страхом покарання Герой продовжував мовчати,
Він би ослабив драматичний ефект страти, Підозру викликав, що з боку нашого героя Все було простим знущанням,
Комедією, насмішкою, глузливою грою!
«Не віримо! — сказали б добрі люди.
· Невже ми всі так довго йшли до храму Артеміди Задля його мовчання та блідого виду,
Коли ми тільки вуха нагострили, Щоб він зіпсував нам час та настрій? Ну що ж, поки в халепу не потрапив, Ставай тут, ось жертовний камінь,
Прикрашений рогами баранів і цапів!» Старий дедалі більше упадав у відчай… Але спитав він учня чемно, без образ:
· Добре юначе, продовж цей парафраз:
«Не можна двічі в річку Стікс вступити, тобто померти двічі…»?
· …Є хтось, хто не може вмерти навіть один раз! — Учень сказав це досить героїчно, але помилково,
І це було його останнє слово.

Post scriptum*
* (Приписка): Особисто мені подобається відповідь учня, але легенда є легенда, і з цим нічого не вдієш. 
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Жив педагог — педант і вчитель. Себе він за талант свій поважав, Авторитет свій важко здобував, Підручник з мови перської написав.
В храмі освіти заслужений служитель.

Його виводило з терпіння все невчасне, Щороку нових учнів зустрічав,
Когось він лаяв, комусь допомагав. А потім всіх без смутку проводжав, Себе вважав філософом сучасним.

Одного разу з ним щось відбулося, Коли додому поспішав з роботи — Раптово налетів на повороті
На волоцюгу в клоунських чоботях Із довгим сплутаним волоссям.

Одразу впало в очі, як він виглядав… Сказати дивно — ні, радше чарівно,
В чалмі й халаті, не пояснить дослівно. Глянув на педагога він безгнівно
Та хильцем брудні бебехи збирав.

Педанту наче дали ляпаса дзвінкого, Він швидко йшов по тротуару,
Не розминувся зі старим і від удару Очманів, навіть прикрикнув на нездару,
Старий же кудись зник, залишив зошита тонкого.

Педант стерігся волоцюг, аби ніхто чогось не вкрав, І перед тим, щоб врешті-решт піти додому,
Перське письмо угледів він в зошиті сирому.
Зошит залишили, допевне не потрібен він старому — А може хтось педанта каліграфічно розіграв?

 (
51
)
Читати він почав — Жар кинувся в обличчя,
Він мало не знепритомнів, ледь не впав.
На зошиті портрет старого на честь восьмисотріччя! І ось що дивний стариган йому писав:

Вчителю, вибачте за дошкуляння,
Не набридло вашим учням довбти завдання? В моїй далекій країні проживання
Так само роблять віслюків дресування, Тепер без зволікання до мого прохання, Дайте відповідь на одне лише питання,
За це віддам я все, що є, і себе на заклання:

«Вчитель той, хто раз і назавжди навчився,
Чи той, хто ковтнув мудрості, але не зупинився?» Домашня кішка не розуміє, чому деякі
Двері зачинені, але інші чомусь ні. Добре, якщо вчитель знає,
Хто ці двері відчиняє.
Поясніть учням, хто кого буде впускати, Чи варто пробувати, надію плекати, Або разом із кішкою за дверима чекати.

Зручно висіти на зубці часу Спиною до всього — переваг маса!
На шляху розвитку сіяв, садив, сам сів, Шлях всім іншим загородив.

Шлях потрібен тому, хто по ньому йде. Вчитель у своїх учнях чому вчитися знайде.

Щоб навчати, треба скромнішим бути. Мудрість ні за рік, ні за все життя не здобути. Пірнути у воду — не влізти під шкіру океану.
Махнути із вікна рукою — не дати ляпас урагану.
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Хрустять камінці під колесом кованим, Проз пустирі котять кибитки.
Бредуть чоловіки геть запрацьовані, На возах — втомлені жінки та дітки. Немовля смокче грудь матусі, Кассандра оглядає небеса темні.
Сотні років в безперервному русі… Перед внутрішнім зором — знаки таємні.
У племені пророків простий відпочинок — Немає хати, нема й подвір’я.
Багряний жар розжеврілих вуглинок, На вечерю лише казки та повір’я.
Бурхливий танок всім на солодке, Скрипка-кобра прийшла в екстаз. Барвисті спідниці стали короткі — Голі ступні всім напоказ.
Кружляють в повітрі понад землею — Для них квітне пустир непривітний.
Холодна вода б’є прямо зі скелі,
І сплять як діти, на вітрах заповітних. Ранкова спека розвіє оману.
Рушають на обрій — за ним заночують. Блукають по світу без єдиного плану, Чуйні до всього, що інші не чують.
Знають — не треба нікого шукати. Кожен сам собі співрозмовник гідний.
Де їхній дім? Не повертають чому до хати? Вони всюди вдома з усім необхідним.
Це птахи, які не сидять у клітці, — Щоранку летять, куди хочуть.
Вони — вічного руху митці,
І гинуть у русі, загорнуті в простір. Майбутньому нічого від них приховати. Але яке б воно не було жахливим — Вони йдуть його зустрічати.
Кибитки їдуть в імлу неквапливо…
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Оскаженілий буревій рвав на шматочки морські хвилі. Грізні вали сіклися в бризки, зупинитися безсилі.
Юначка рибка, від жаху, втекла навгідь в глибини чорні. Заплющив очі, щоб на дні не бачити створінь потворних. Тут вона гахнулась лоб у лоб з чиєюсь головою.
Той рибку зміг перелякати не на жарт собою.
Це все що запам’яталось їй перед втратою свідомості, З густим серпанком у голові завмерла в невагомості. Блискуча модниця макрель та камінь нерухомий Зіткнулись на морському дні, біля каменя дому.
Камінь-буркун, розчарований життям, був відлюдником
відомим. Макрель раділа спілкуванню геть з кожним незнайомим. Оговтавшись, пробелькотала, що ви! Я це не навмисно. Цікавлюся околицями, адже рухатись корисно.
Весь час лежати, друже мій, яка є з цього користь? Рух подарує радість вам, веселість та бадьорість. Хоча я навскидь молода,
В круїзах й кризах вже бувала, І в теплих й крижаних морях. Повідати часу замало.
Один пінгвін вже наздогнав, Насилу врятувалась.
Як поруч з крокодилом пропливала, Насмерть перелякалась.
Шкода, що ви в глибинах моря Всього цього позбавлені.
Про сонце та небесні зорі Не маєте уявлення.
Словами риби камінь був без краю роздратований. Мрії побачити весь світ були давно поховані.
На глибині, у темряві, нікому не потрібні Тягнулися огидні дні — й роки огидні.
Але так було не завжди. Хіба не був він молодий?
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Простак — вважав, що він король у лагідному морі. Дні струменіли, як вода, і світлі, і прозорі.
І грудь здіймалась широка, Й панцир бронею блищав,
А довгий сильний хвіст що хлист У всіх повагу викликав.
В часи підводних потрясінь, давнісінько-давно, Він втратив впевненість в собі — та ліг на дно.
Сам не помітив, як застряг під каменем, що навалився, Знесилився, заснув — так скам’янілим опинився.
Зарослий, брезклий та брудний забув, як ображатися. Давно нагоди не було із кимось спілкуватися.
Зручно ж каменем на дні лежать, Його не образять і не з’їдять.
Валятися на дні не висока посада. Але це доля моя — і в цьому відрада.
У вас зверху — шторм, у нас на дні — тиша. А прагнення у нас високі, ваших не нижче.
Гасають туди-сюди риби зі сріблястою лускою. Чому вам заздрити, якщо не маєте мира з собою? Розумні риби вдають з себе камінь, щоб не з’їли. У них життя спокійне від народження до могили. На відміну від тебе, наперед мені доля відома.
Лежу собі як порядний камінець, не виходячи з дому. На цьому прийшов кінець нашій розмові.
За мене не турбуйтеся, справи у мене чудові.
Не поспішайте, каже макрель, зачекайте хвилину, Спитаємо риби-каменя, щоб довершити картину.
Не лізь до мене, каже риба-камінь, до чорних думок я прикута. Стала гидка та накопичилась страшна отрута.
Тільки риба-камінь вилізла з щілини, щоб макрель вкусити. Раптом почала навкруги вода кипіти.
Камінь потрапив у підводного вулкана вогняне жерло. Макрель втікла, морське дно виверженням роздерло. Камінь ледве з життям не попрощався.
Але коли отямився, здивованим зостався. Він опинився на поверхні моря,
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Під казковими зорями.
Він згадав, як у лаві майже розплавився,
Як вулкан вибухнув, він полетів та о холодну воду вдарився. Бульбашки повітря як перлини в ньому застрягли. Ось таке воно. Він став каменем, що плаває, а не йде на дно.
Звідтоді камінь побачив світ завдяки вітрам та течіям. Це був дарунок долі — зі дна втеча.
Він все подорожував, поки не втомився. І якось на віддаленому березі опинився.
Коли на нього натрапили, то зраділи дуже. Вперше у житті він комусь послужив.
Він точив ножі, приладдя та робив добро вволю. Побачивши світ, знайшов нову долю.
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Прокинувся від скреготу металу… Друкарський гарт, рядки віршів поганих
У вогняному кільці перетоплювались у свинець. Стружка, окалина та снопи іскор навколо.
У білому фартуху стояв переді мною Точильник. В самому серці лунав його гучний поклик Точити сокири, цапки, голки на точилі.
Поліз шукати я по своїх старих шухлядах —
Не знайшов ні лопати, ні вил, ні якогось інструменту. Викопав, немов із землі м’якої,
З очей геть давно поховані
Купи білих кісток віршів вбитих. Зверху на кістках тут і там розкидані Загублені під час битв програних
Поіржавілі слова, що були колись зброєю.
— Добродію, точильник, хіба Усі ці слова заточені невдало? Безглузді, наївні, інфантильні, Безформні, необроблені,
Брудні від кіптяви, неоднозначні
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Жирні від мастила алегорії…
Сточіть, будь ласка, зайве, що заважає, Зробіть шліфовані, чисті, зрозумілі, Гострі, тонкі, легкі, відточені на стиль, Оберіть зі слів хоч кілька влучних
Та заточіть, щоб проникливі були, Вишнево-райдужні від
Захвату перенесеного жару… Стешіть тире-насічки, шипи-крапки Та колючки зайвих ком.
Щоб не здавались занадто виваженими, гладкими, Щоб чіплялися, кололись, не забувались,
Але при тому не ранили даремно.
Тобі віддам я останні монети із кишені… Точильник посміхнувсь мені.
Не дивлячись, він спритною рукою
Все без розбору згріб у свій великий чорний короб Та наказав надіятись, чекати своєї черги.
Від хвилювання в душі у мене все перемішалось. Вистраждане моє з чужим в одній коробці…
Як він туди поклав, я бачив Щирі слова дівчини-юначки,
Що подарувала мені квіти незабудки. Слова чаклунські, магічні,
Що чув я від циганки з табору за містом, Діаманти та позолоту ювеліра, Мрійників, невдах та диваків слова — Кого я тільки у житті не бачив…
Ще сотні простих слів людей — не пригадати… Та головне — кинув туди ключові слова
Від диво-слюсаря — митця,
Що відкривав найскладніші замки серця. Черга точилася геть повільно,
Я тисячі разів встиг глянути у короба безодню. І коли годинник історії сточився нанівець,
Тоді Точильник подав знак.
— Господарю, приймай роботу.
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Це те, що історія собі залишить. Я глянув у короб, та голова Пішла точиться колом.
Слова там були, як зірки всі прекрасні. Серед оазису в великий сірій порожнечі,
В пустелі, де точильник просіював в решеті Тисячі сипких безглуздих слів,
Стояв я, не міг я підібрати слів краще.
— Точильнику, візьміть мене до себе в учні, І фартух сивий бородою до колін надіну, Надії нитку порвану сточу разом… Розкручу на всю точило,
Стану поряд з тим, ким хочу стати, Щоб написати міг власними словами, Як о життя сточуються фігурні мрії,
Як сточується життя о жорстку реальність… Занадто швидко витрачається,
Розсипається в дрібниці.
Налягати, боротися, з самого початку, Незважаючи ні на що, із дна наверх. Творчістю наповнювати короб — його завжди голодну порожнечу.
Точильник — це час, працює він на тебе. Історія — творчості суддя.
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У відьмину годину, сніжною зимою Тривога крижаною рукою
Украла чуйний сон нараз — Почувся стукіт у пізній час. Навколо панували темні чари — Лише уткнувши носа в хмари, Ніс місяць нічну варту сам,
Гузном блищав похмурим небесам. Цей звук був ніби що з могили,
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Б’ють ті, в кого немає сили
І прав на даний світ з’являться, А тільки в темряві ховатися.
Стук повторився, голосніше стали Удари, чутний скрегіт сталі,
Б’є меч об кістки чи то лати, Щоб ще сильніше налякати.
Б’є сталь об сталь, і раптом став Той, хто все це почав,
Жорстоко і щосили,
Рубати жертву на краю могили. Блиснув меч у пітьмі очей —
І впала голова з плечей.
Удар був сильний, довгий, гучний. Повітрям льодяним тягучим Похоронний дзвін розлився — Ймовірно лячний сон наснився.
Я глянув у вікно, щулячись від ознобу — Було зимове небо вдягнуто в жалобу.
Іскрився сніг і віхола гуляла,
А під моїм вікном чорна стара стояла —
Уся згорбившись, тримаючи, як меч, в руках лопату, Здавалося, що щось шукає біля входу в хату.
Можливо, свої мрії, молодість, любов, Серце палке, гарячу кров…
Час відьом викликав її на сніг Душевні муки знести за поріг.
Як б’ється серце — не засну до ранку, Дере, скребе безперестанку
ЇЇ самотність, безнадія, біль… В душі смола, реп’яхи й сіль.

 (
59
)

[bookmark: _TOC_250034]             РОЗДУМИ


BELLE ÂME*

Гарна душа ніколи вам не скаже «ні» Не завдасть болю, нікому не зашкодить
Мовчить назло злу, ховає все у себе в глибині Не сперечається, не судить, нічого не доводить Гарна душа лише на самоті воює
Бреше собі й заперечує свою ідею Як стриматися план собі малює
Хоч трішки б ще залишитися гарною душею

*Фр. — Гарна душа.
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Дівчина сльозами проводжає випиту наодинці ніч — Блищіть за обрієм пляшка порожня …
Ще вчора в пляшці була чорна річ.
Із запахом еротики, фруктів та морозива. Ніч не випити одним ковтком,
Треба цідити за годиною годину. Ледве відкоркуєш як комар хоботком, Поллється до ранку, вже беззупинно.
На годиннику мензуркою чарка маленька… Ой гоп — і вже порожня, їде дуже м’яко.
Плеснула собі всього на один ковток чорненької, Хотіла п’ять хвилин — на три години вклякла.
Пора лягати, лишок на запас. Напівнедопита ніч чека, а дівчина заспала.
Вона прокинеться в той самий хмільний час, Щоб остання крапля ночі на язик упала.
Зазирає світ через прозоре дно пляшанки, Невже це новий день там, на дні ночі?
Вона відмахується від липких лап світанку. Не його щастя, вона його не хоче.
Навіщо сонцю різати наповнені сльозами очі? Не збуджує того, хто в темряві це голе світло.
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В брудному світлі немає любові непорочної,
А ранок-незнайомець не хоче чути ніжності молитву. І хто взагалі вони такі, щоб критикувати, Зневажливо ставитися до неї?
Ті, хто захочуть з неї знущатись, кепкувати, Сльози ковтатимуть, аби стать її лакеєм.
І стіни вежі збудовані до неба, Променю сонця не пробитися до неї. Її ранок на смак, наче аміак.
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Біль-білка, не стрибай Як у клітці між скронями Не ховайся, постривай
Я прилащу тебе долонями Ми з білкою чимось схожі
Борсаємося між мовчазних стінок До теплих рук завжди насторожі В русі по колу порожніх клітинок
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В маленькому ставку нема чого ловити — Рибалки поклянуться своєю бородою.
В пробіл між словами нема чого встромити — Це пропуск для мовчання з пониклою головою. Думки про біль приносять більше болю…
В ставку, де іншим не цікаво ні хвилинки, З пониклою головою під водою
Знайдеш повно думок — не такі собі рибинки. Коли все знищено, поклич наївність —
Іде до гори гора лагодити стосунки.
Коли спіткаєш злість, відшукай невинність — У світі є квіти, обличчя рідні й поцілунки…
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Батьківського тепла давно розмерзлись батареї Покритий павутинням особистий стовп ганьби Виграш не вартує білета в лотереї
Проходи захаращені уламками хвальби Хоч вий — не б’є баланс історій еротичних
Те, що по спогадах, з тим, на що вказують факти голі Висить на сивій волосині драматично
Доля досліду з пошуку життєвої долі
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Дзеркало, дзеркало чарівне Мовчиш, не хочеш запитань Стиснуті губи та обличчя гнівне Глухе до будь-яких прохань
В очах я бачу морську бурю сніжну Та чую тихий моторошний вий
Як тому човнику мені віщує долі збіжні Твій невблаганний буревій
Важко йти, коли вода по груди Вже все дістало горла — й гей Спалах ракет раптовий, як з нікуди Пітьму освітить рій нових ідей
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В очеретяної тростини чорний отвір Пильнуватиму навкружний простір Зігну палець у гачок
Не відступлюся ні на крок Неважливо, хто там по той бік ствола Гаразд — гору цікавість взяла
Крізь отвір протиснулася велика оса Звела вдячні очі на небеса
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Налаштовуйтесь як до хірургічної операції: Справа ваша — страждати, чи ризикнути. Повний наркоз? Без наркозу не намагатися — Радше про все краще забути.
Що відріжуть? Ніхто пацієнту не скаже.
Не хвилюйтесь — це проста подорож, не втеча. А косметичний бантик час потім розв’яже — Звичайно, якщо заросте порожнеча.
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Містерія довкіл кружляє, Ніхто її не помічає…
Із силою нестримною, З чарівною красою
Природа дзиґу запустила З таємною метою.
Вир крилатий для польоту, Для обертання — млин, Хоровод для переходу, Карусель для змін…
Жорна мелють — крок за кроком — Від створення до небуття, Зменшуючи рік за роком
Час життя без вороття.
Перший вдих — і ти вже в русі… Кола колискові,
Долоні теплі у матусі Від сонячної любові.
Неначе вир кипить життя — Стираються кути у школі,
Щоб вірні ставлення та сприйняття Гарантували кращу долю.
Сідниці заніміли?
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Побігай, не вагайся! Напружуйся щосили! За поручні тримайся!
Колесу фортуни не зупинитися, Поставив себе ти на зеро…
І у спокої маєш крутитися. Боротися за золоте тавро. В житті треба пробиватися,
У віслючий млин впрягатися… Навіщо роздивлятися?
Очі вниз — не час розважатися! Як в лототроні штовхаємося, Б’ємося, розлітаємося,
Крутимо одне одним від нудьги — Не вгамовують друзі-подруги жаги. Чіпляємось за кохання,
Втрачаємо сподівання, Нестерпним стає обертання… Зриваю стоп-кран — віршування.

[bookmark: _TOC_250025]ЗА МУРАМИ НОЧІ

За мурами ночі знову не сплю я. Над головою гаки — знаки питання. У вухах стукіт, чиїсь кроки чую.
Це серце в грудях готує повстання. Як бранець ходить воно по колу,
З руками зав’язаними — невільне. Серцю без любові холодно, голо, Віддане ніжності, до ласки прихильне. Воно перестукується з іншим серцем. Домовляються, готуються до втечі разом. Щоб не вмерти в неволі сивим старцем, Біжи з в’язниці розуму в країну екстазу!
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[bookmark: _TOC_250024]ЗАКРУЧЕНИЙ ГАЙОК

Хочуть вони, щоб вільна стала співучасною людиною Штовхають в спину, ведуть в закручений гайок
Є гімнастичне правило, що вивчив ще дитиною Гарний підхід, посмішка та правильний зіскок


[bookmark: _TOC_250023]ЗІЗНАННЯ

Зізнайтеся, усі ми не святі Буває, потрапляємо в скандал Словом, якось вперше у житті
Я уві сні зайшов на заборонений канал Мені нарешті, думаю, можливо Дорослого контенту зняли блокування І на каналі цьому, що важливо
Купа глядачок вела спостерігання
Досі не знаю, для кого все було призначено Я вирішив раптово вийти з цього сну Гадаю, цей контент кімось був проплачений Але наступним разом я, напевно, не струсну


[bookmark: _TOC_250022]ЗОРЯНИЙ ХОЛОСТЯК

Він вскочив о третій ночі… Темна тема, нічний режим. Світло галактик блимає в очі, Безшумний лунає дзвін.
У небі настіж відкритому Гучно лунає рок.
Немає стопора цьому ритму, Не відпускає шок.
Зірка-співак зве танцювати Крутий молодіжний драйв. Пішла голова колом кружляти
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Під веселий космічний джайв. Велика Ведмедиця завила під пісню, Мала — заскиглить в такт.
І красуня вийшла подихати киснем У короткий космічний антракт.
Прошепотіла — стук-стук, моя радість! — Я Астрея, мій поцілунок зве!
Цієї ночі потрібен хтось дуже самотній, Я вибираю тебе!
Я щойно з зірок повернулась, Мій винний бокал спорожнів. Дівчина-зірка його торкнулась, Але він дуже спати хотів.
Нехай діти п’ють і танцюють, Навіщо цей клопіт мені.
Нехай діти кохання святкують, Здобувають біль голові.
В казці є підсумок,
Який — я не буду казати… Це про згадку минулих днів.
Бо ви й самі маєте добре знати, Хто коли міг, але не хотів.

[bookmark: _TOC_250021]КАЛАЧИКИ ЗАСОХЛИ

Опали кучері — як дух калачиків червоних Їх задушила злива сліз
Перетворив квіт на скривавлений, солоний Болючий, щемлячий поріз
Як друзі, котрі не простягнуть руки Й собою не затулять двері в небуття Не захистять від пристріту та вроків
Неймовірно шкода, що вони пішли з життя
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[bookmark: _TOC_250020]КНИГА ЗАКЛИНАНЬ
«Ну, Женеста, — сказав Наполеон, — тож ти ще не помер?»
Оноре де Бальзак, «Сільський лікар»
Кидав монети хвилин в колодязь-скарбничку, Ногами витоптав сотні звивистих стежин… Хотів помножити одиницю дня на незвичне,
На одну нудьгу множив і завжди залишався один. Поки молодий, життя здається вічним.
Ніжся на сонці без розчарувань!
Проґавив свисток свій на старті? Буде логічним Звернутися до книги заклинань.
«Дожени сонце, біжи!» — заклинання перше. Веди записник, плануй наперед життя.
Читай про минуле в нотатнику — він не збреше, Вкаже на вбивцю часу протокол викриття.
Скинувся, перегорнув на сторінку цікаву. Нове заклинання: «Шукай любов, біжи!» За криком серця мають всі жити яскраво І дослухатися не голови, а душі.
Стали звичними дні без мети й миттєві надії. Життя не тягар, коли заклинання завчив.
Але з часом з’явилась досадна побічна дія
У заклинання третього — «Біжи, ховайся, мовчи!» Не розуміють, що сталось друзі колишні.
Модні жінки, яких ти пристрасно в танці кружив, Не впізнають чоловіка, що став світу лишній.
Всі речі тепер абсолютно байдужі, чужі. Ти повернувся додому, ти радий всьому.
Насолода найвища, сісти до вогнища ближче. З неба оператор покличе для з’єднання — Замри й послухай тихе заклинання…
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[bookmark: _TOC_250019]КОРІННЯ

Пройдисвіт покотиполе Порожній, легковажний Зачепився, закохався як ніколи Пустив коріння неуважно
В серці швидко котивітер пробудився Шепоче у вуха, кудись тягне дикий Напевно ти втомився
Від днів безликих
Не спинився — думав, що звільняється Відрубав коріння рожеві, теплі, голі
А з них кров тече, не зупиняється Скалічився, завдав бідолашний болі


[bookmark: _TOC_250018]КРАПКА COM*

Цвях в голові, в горлі ком
Новини — капець, жирна крапка com Світ неспинно летить шкереберть Неминучі руїна та смерть Жорстокість новин стала незмірною Полюють на нас, роблять цапів офірних Новини не ліки — справжня отрута Краще не слухати, швидше забути Наша відповідь є свідомо відомою Прорвемось, ставимо крапку з комою

* .com — Вимовляється як «дот-ком» або «крапка ком».
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[bookmark: _TOC_250017]КРОКИ ПОМЕРЛИХ
Подейкують, що кроками глухими йдуть
Ті, хто в небуття прямує, — можна їх почути Але вона беззвучна — ця остання путь
Й лише до нас зі дна могили погляд їх прикутий Аж раптом поодинокий похоронний дзвін,
Або на нього схожий, дзвін о першій ночі Кличе їх з місць, де кут глухий та тлін
Бо самі вони робить цього не хочуть Бувай, бувай
Мене згадай Присягай Присягай

[bookmark: _TOC_250016]МЕНІ НЕ ДО ВПОДОБИ
За це мене будуть сварити лихослови
Але коли ідуть моїм шляхом — мені не до вподоби Я не терплю, коли хтось йде за спиною моєю Нехай ідуть вперед, щоб виникла у них ідея
Що кожен з нас іде своїм шляхом і в однині Ніхто не затулятиме нікому мандрівні вогні На стежині до скрині з таємними скарбами Які світяться вночі чарівними кольорами


[bookmark: _TOC_250015]МІЙ СТІЛ
Мій стіл — бюро знахідок…
Кожен ранок я відвідую його, щоб дізнатися, чи знайшлося щось. Вірш — це оголошення про те, що я втратив або знайшов. Мій стіл — ломбард…
В обмін за час життя стіл позичив мені книжковий пил. Час життя було б краще обміняти на кохання.
А стіл надав паперове сміття за скарби серця. Незрозуміло, як повернути собі недооцінену заставу.
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[bookmark: _TOC_250014]НАРОДЖЕНІ ДОЩЕМ

Народжені дощем
З дев’яти мільярдів дві Чисті, струнки
Цівки струмінці води на склі Дві струни тремтливі Збігаються, розбігаються
По життю, як по склу, цвяхом пишуть Мить слизька краєм скла вмивається Дві краплі на місці тупцюють
З ніг на голову, назворот Співають все, що почують Тільки не знають нот
Стрімголов пірнули головою вниз Ніж шпурнули у далеку ціль
Як швидко тече життя
По той бік сріблястого скла До сліз довів дослід слів Маячня, потік рожевої піни Душ із душі стече у злив До доброї Прозерпіни Творчі пологи
Помиють підлогу
Не спиш. Мету кинуто як монету Nec Spe Nec Metu*

*Лат. — Ні надії, ні страху.


[bookmark: _TOC_250013]ОДИН ДЕНЬ ІЗ ЖИТТЯ
8:30 ранку
Тягнучка вздовж кладовища три смуги. Не знайдеш слів для такої наруги.
Усі нові надгробки такі гожі, Небуття міцно оберігають огорожі. Після років високої напруги
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Заземлення природне ідеальне, На кожен смак обіди поминальні,
Може дозволить собі поховання кожен. Збір відкрито на все вторинне.
Металоломо-, брухто-, сировинний-, Іржаво-кіптявий сміттєвоз.
Лазні, гарний сервіс погодинно. Втілюємо мрії недовго і всерйоз.
Гаряча чорна слина тече в трубу по даху, Твердіє навколо губ діри блиском.
Невже буде колись кінець жагучому жаху? Встає попереду ліс зелених обелісків… Кордон між містом і глуздом обрію дістане. Солоної води морської в тепле небо влили,
Печений окрайок землі в ньому примарно тане, Пухнасті білі чудовиська його оточили.
Різкий, неначе судоми, поворот наліво. Перед переїздом в п’ять рядів затор.
Всі в одну смугу лізуть косо, криво
На міст! У м’ясорубку! Не витримує мотор. Задуха, паніка з атакою тремтіння.
Потрібен холод, краплі з самої глибини. Ні! Тільки не десерт із нехотінням
Без запаху, смаку — крохмальні розчини. Зве білборд: попереду Єрусалим Небесний!
Є враження, що в нікого це радість не вселило. Зупинка заборонена — та всі стоять, нечесні. Десь там попереду добряче закусило,
Ні, не розстібнеться, блискавка заїла. Рука німіє від тричі перехрестя.
Надягли ніч як чорний капюшон могили,
І темрявою вікна заклеїли до нового пришестя. Антракт, на сцені перетворення певні таємні. Тулюся головою до північної зірки.
І тут ні з того ні з сього, ось в чому річ… Ні годин, ні хвилин, порожня напівніч. 00:00
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* * *
Очі очікують
Нікуди не діваюсь — Сподіваюсь Я дивлюся —
Вбачаю — Передбачаю — Бачу! Смію і сміюся

[bookmark: _TOC_250012]ПАВУТИНА
У моїй скриньці всесвітньої павутини Котрий день лише павутиння
Раніше зустрічав кожен ранок Скринькою повною сміття та спаму Не порівняти життя нині та колишнє Як не назвати тодішнє успішним Зараз, коли скринька порожня, З’їхати з розуму від тривоги можна Висить над головою як сокира
Бан або хак, лячно — це не якась там сатира Справжній жах, коли маленька комашка, Головою у павутині заплуталася, бідолашка

[bookmark: _TOC_250011]ПАПУГА
«Картини, що написані всього за один день, —
це або дурість, або божий дар».
Цицерон
Іноді думаю, що я папуга, —
Єдина жива душа, яка повторює слова вимерлих племен. Ці племена жили на посушливій південноафриканській рівнині Разом із тисячами небезпечних звірів
На крайній півночі без одягу і вогню,
Де не було ні деревини для виготовлення, ні човнів,
ні найпростішої халупи.
Біля підніжжя Гімалаїв, у небезпечній густій, болотистій
місцевості
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в малярійних джунглях поряд з хижаками.
Небезпечне довкілля, смертоносний клімат допомагає
тубільцям.
Але тубільці збентежені й онімілі від культурного життя — Вони не знаходять там собі місця.
Дикуни не можуть змінити своїх звичок, ідеалів і принципів. Вони жорстокі, відчайдушні, злі.
Вони кричать в мені — «Я не люблю змін»!

ПОСІБНИК ПО КРИКУ
Наш посібник набув популярності, Користуйтеся, пишіть відгуки в чат! Для багатьох не буде складності, Отримати бажаний результат.
Горло дери, щоб власні вуха заклало, Щоб у всіх навколо штани намокли, Регочи в ночі, щоб не здалося замало, Щоб тюлені від заздрості здохли!
Деякі складнощі можуть з’являтися
Зі справжнім воланням, лементом, виттям. Не треба дарма сподіватися,
Що якісний звук верещання з’явиться сам. Що буває простіше простого гукання?
Без емоцій подавати сигнал.
А от горлання, виття, благання —
З поганим криком на іспитах можливий провал! Крик неповторний у кожної людини.
І хоча крик, як довбня, у використанні простий, Радимо все ж вивчити другу частину —
Як «Зовсім без крику» життя вести. Додаємо до цього письмове застереження, Будь-якої відповідальності обмеження.
Ці посібники не мають на меті навчати, Як від щастя та радості кричати.
Всі й так Знають, як…
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[bookmark: _TOC_250010]ПРИСМАК

Хіба в мовчанні є високий смак? Претензія на оригінальність — аж ніяк
Банальність та передбачуваність — аж ніяк Замовчана індивідуальність — аж ніяк
В мовчанні є просто крові присмак Коли язик гарно підвішений на гак


[bookmark: _TOC_250009]ПРО СПОКІЙ

Цур не журиться
Як щур шур-шур не щулиться На те, що життя часто не чубате
Не попреш проти ротате-язикате… Але щастям — не обійдені, ні!
Гонор зневажати
Над собою жартувати Дай мудрість розрізняти
Що я можу змінити, а що не можу Та буде все гоже


[bookmark: _TOC_250008]ПРОВИНА

Вина налаштують струни настрою людини Замало — низько-низько настрій провисає Забагато — б’ється, потім рветься
Коли все в міру — людина заспіває І радість в її душі озветься
Вона не відчуватиме за це провину
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[bookmark: _TOC_250007]ПУСТЕЛЯ ТА МОРЕ

Уявіть собі плоску, як стіл, пустелю, а над нею — жод- ної хмаринки. Ця пустеля створилася з мільярдів крихітних порошинок. Цей пил — мертві думки, що випадають в ре- зультаті оновлення як відмерлі шкіра чи волосся. Але пере- важно цей пил складається навіть не з думок — а так, з їхніх обрізків. Ці клаптики — епізоди безплідних роздумів, що завершилися ще до виникнення будь-якої думки. Ці епізоди складаються в змарнований час. Його тут безліч скільки вгроблено. Свіжий пил випадає на колишній. Той, що похо- ваний знизу, під величезним тиском стає монолітом — чер- говою сходинкою розгубленості, що веде вниз.
Можна припустити, що ця пильна пустеля колись була морем. Море відступило. Зараз тут мертва тиша, як на цвин- тарі. Жодних звуків. В цьому місці вони глушаться, погли- наються пилом. Навколо панує мертвий сон. Немає жодного руху. Усе стоїть на місці. Нічого не відбувається та не від- бивається від нічого. Ніщо тут не нагадує синю свіжу стихію. Звідси нескінченно далеко йти до берега моря. Як важко піднятися, побігти, підстрибнути та полетіти туди пустель- ній людині. Пустельна людина впевнена, що усе знає і що завжди права. У пустелі завжди видимість на багато миль навколо. З розваг хиба що міражі. Закоханим, сноходам і по- етам тут не місце. Вони без вагань підіймаються в небо, лі- тають, не торкаючись поверхні. Для пустельної людини полетіти — це як стрибнути в хаос або в порожнечу, де немає за що зачепитися. Можна гарячково хапатися за ніщо. Мріяти, що зненацька з порожнечі виникне блискуче зер- нятко ідеї з великої «І». Потім, як роблять снігову кульку, ліпити до одного інші зернятка, поки не виникне щось, на що можна спертися хоча б однією ногою. Весь цей час хапатися незрозуміло за що та ліпити до кульки більше і більше блис- кучих зерняток, поки не створиться твердь, твердий ґрунт, нова відмінна, несхожа історія.
В пустелі не народжуються ідеї. За ідеями треба стриб-
нути в хаос особистих фантазій або у морську глибінь моря
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книг — і не боятися потонути. Яка насолода — плисти за те- чією, куди вона принесе. Не застрягти коло берега, не плавати по колу по коліно у воді. Треба пірнути з головою у відчай- душний швидкий потік, що дасть змогу вирватися за лінію шаленого прибою, що тягне усе на суходіл. Саме через цей прибій у берега витворилось суцільне зелене гниле болото із книжечок, що не тонуть, плавають по самій поверхні.
Це вірно, що у відкритому морі можна потрапити у не- безпечний вир, що затягне на дно. Можна залишитися на дні сам на сам із хибною ідеєю. Не треба лякатися глибин. Гайда на простір, де одна за одною котяться хвилі ідей та ду- мок. Ухопитися за одну з них. Але не за поверхневу, як рапто- вий баранець хвилю — раз, і немає її, а поринути у бурхливу, потужну течію, що несе від берега, що долає сотні кіломет- рів та сотні, тисячі порожніх днів та ночей за якісь години! Можна плисти роками, десятиліттями у краї, які багаті на ідеї течіями, світлими, прозорими для розуміння, приємними на смак та зі свіжим подихом. Яка насолода стрімголов нес- тися, ухопившись за гарну думку, за цікавий дискурс, ло- гічні роздуми. Після такої гонитви хочеться заспокоїтися, але не повертатися на порожній берег. Просто поніжитися, лежачи в лагідних обіймах старих знайомих гарних книг. Що може бути краще за таке життя?

[bookmark: _TOC_250006]РОБІТЬ, ЩО ХОЧЕТЕ

Робіть, що хочете, я винен вам сказати: Хто живе зараз — не побачить так багато, Не проживе так довго, як жили колись… І слава Богу, і будь вдячний та молись.
Щоб хор спостерігачів не голосив трагічно, Волосся не вставало дибки від історії життя, Як у царя Едіпа, велично-несимпатичного… І доля Гамлета залишає погане відчуття
Та й зараз є, хто як Сізіф колишній Каменем безустанно вгору пхне живіт

 (
77
)
Та полюбляє важкі страви та жінок розкішних, — Бешкетник та брехун, яких не бачив світ.
Або як Прометей — бути прикутим до стола, як скелі, Постійно згадувати, що намагавсь колись давно Передовою думкою всім показати світ в кінці тунелю, — Наразі щодня мучити печінкою вино.
Хіба не хочеться, як у легенді, — поринуть у вулкан, А потім всім з полегшенням сказати:
Ах, майже влип, дивом уник капкана, Адже не всім вдалося тихо пропетляти. Втрачати несподіванки не хочеться нікому, Знати, що помреш без докорів та каяття
Та що напишуть на гробовому камені в кінці життя. Приємно, що красива доля трішки невідома…

[bookmark: _TOC_250005]СТІНКА

Тонка скоринка мов остання сторінка Між болем та стінкою
Напухло, ниє там, де щемить У швах рветься Аріадни нить Розтрощений лоб не вщухає
Крізь рану червоний біль витікає Заповідане незвідане за муром похмурим… Чи перед ним?
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Ховається по-павучому
Низька людина в чиюсь тінь
В гнилу плісняву, за шепотінь, тріпотінь Злюча, колюча
Погляд, наче щілина
Замкнено, зсередини вставлений ключ Не торкайтеся голіруч
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Наскрізь слиз або болотна піна Нахабність як у генерала або генеральші Не знає співчуття
Ненавидить радісне життя Молиться за перемогу сили фальші


[bookmark: _TOC_250003]ТИХИЙ ГОЛОС

Тобі — у кого, як у муз таємних, Голос не почуєш віддалік.
Чиє кожне слово недаремне, Не слабкий голос, і не крик.
Тобі — хто має власну мудрість, Але не нав’язує нікому.
І не зважає на похмурість — Радіє стиску рук міцному.
Хто знає свої розмір, смак і колір, Не наступає іншому на ноги,
Не блюдолиз і не блюзнір, Тактовністю не вийде за пороги. Мають тихі голоси культурність, Зрілість, глибину і мудрість.
Я тільки зараз припустив, Кількох я втратив… Пропустив…

УЗДОВЖ ДОРОГИ ЧОРНІ ЛІХТАРІ

Уздовж дороги чорні ліхтарі — Сірники згорілі.
Тягнуть руки гробарі, Щоб вилізти з могили. Дружні, рівні сірники Скрізь порозлітались. Їх зібрали в коробок Ритуальної зали.

 (
79
)
Кожен сірник вийшов у світ — Сам собі світило —
Запалити світло в світі Геть не пощастило.
І промоклі сірники На відстані безпечній
Усі осторонь стоять — Тертя недоречно.
Це не просто коробок — Будка вартового.
Стій, стріляю, не виходь, За кордон живого!
Бур’ян чорний обплітає Вінки ритуальні,
Чорне віко на вікні
В таїнство сакральне. Двері зачинилися, Закрилася кришка.
Темрява спустилася, Наступила тиша.
Щоб розпалити вогонь Поминальні іскри, Труться о наждак стіни В промовах урочистих. Теплу винесли золу
З ритуальної зали,
І під чорним ліхтарем В холод закопали…


ЦВИНТАР БІЛЯ НЕБА

Чи знайдешся, загублений в зарослях зеленого листя Через лабіринт погнутих ґраток, навколо склепів… Заплющити очі, витягти руки та зробити крок, Наче привід, туди — вперед.
Смертне тіло само несе до місця
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Вічного сну в глухому куті —
Мертвій точці повного припинення всього. Що приваблює так в цій країні кісток?
Те, що тимчасовий відвідувач тут, — Поки ще можу без дозволу піти.
Ніхто не здивується, не налякається, Не спохватиться, коли я піду звідси. Оточене таємницєю священне місце, Повне холодного вогню лампад.
Підземне місто мертвих тут Краєчком вийшло на поверхню,
Створене з граніту, мармуру, темних дерев, Демонструє свій світлий бік
Там, де багато білого, багато поряд тіні… Там на могилах мирно відпочиває небо. Серед білих хрестів гуляють білі вівці-хмари, Бредуть білі стада проз тихих могил…
Поряд — білі голуби та ангели.


[bookmark: _TOC_250002]ЧАС УТІКАЄ ВІД МЕНЕ КУДИ

Час утікає від мене куди?
В той бік тече, на чиїм він боці?
Не спиниш брижів хвиль хвилин ходи — І нас несе в секундному потоці.
Стікає в раковину він могильної імли — Десь там встановлений лічильник,
Де сплять під поверхнею землі, Кого не підійме ніякий будильник. Там часу вже калюжа натекла Розміром із глибоке чорне море.
Якась людина наш час темним нарекла — Без барвників він чистий та прозорий.
Час не призначений для несподівання, Не знає про мораль, не деморалізує, Не веде облік свого неспоживання,
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Нічого не символізує, не тероризує…
Час все вибілює, душі страждання припиняє. Змиває все, як чорнил розчинник…
І знову чистий аркуш сяє.
Мов не було нічого, цокає годинник.
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Життя щодня питає «Чіт чи лишка?» В лівій руці ґуля, у правій — шишка
Хочеться знайти чіт, таємницю відкрити Як можна життя надурити
Кожен бажає кататися верхом,
На жаль, все відбувається іншим шляхом Життю не накажеш «цоб та цабе»
Воно не обтяжує себе.
Життя викидає всіх, хто сидить без дії Вступити у гру вдруге — марна надія Боріться за мрії, досліджуйте світ Жити життям — це дієвий чіт
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Чорне коло чорних циклів По частоколу чорних іклів Палких циклів палке коло Жаринами по п’ятках голи Кроки — біль, до ешафоту Важче з кожним поворотом Ліг у лігво, у сну тління Розрядилося сумління Гнувся, щоби приховатись Туди-сюди озиратись Паніка, серцебиття Мерщій до укриття
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Не дивись навколо в гніві Де пояснення правдиві Геть не просто й не відразу Подолати цю заразу Кружляє циркова конячка Очі заплющила, сверблячка Кола стають усе вужчі Петлі затягуються дужче Наробилися петлі з життя
Удавлять як змії, але є вороття Треба зробити перший крок, Розмотати цей клубок
Кола не нав’язані богами Вони створюються нами Волею своєю, нині як ніколи Почніть яскраво-світле коло
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